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THERE is/THERE arE 
Essas são as formas do inglês utilizadas para indicar a existência 
de algo. Apesar de podermos traduzir como “ter” (exemplo: “tem 
um gato na cama”) o verbo “to have” não tem relação alguma 
com essas formas. 

There is a funny smell in his car. 
Tem um cheiro estranho no carro dele. 

Is there a funny smell in his car? 
Tem um cheiro estranho no carro dele?
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There isn’t a funny smell in his car. 
Não tem um cheiro estranho no carro dele.

•	 Volte à aula para conferir a pronúncia de “there”.

•	 Para formar perguntas, invertemos a ordem: “there is” torna-se “Is there?”.

•	 A forma negativa é “there isn’t”, ou seja, “there is not”. 

•	 Utilizamos  “there is/ there isn’t/ Is there”, porque “a funny smell” (um 
cheiro estranho) é uma palavra singular!
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There are footprints on our floor. 
Tem pegadas no nosso assoalho.

Why are there footprints on our floor? 
Por que têm pegadas no nosso chão?

•	 “Floor” pode ser traduzido como “assoalho” ou “chão”. 

•	 Como “footprints” é uma palavra no plural, adequamos a estrutura para 
“There are”. 

•	 Para criar uma frase negativa, poderíamos dizer: “There aren’t footprints 
on our floor”. 

•	 “Are there footprints on our floor?” significa “há pegadas no nosso chão?”. 
Ao adicionarmos “Why”, temos a pergunta: “Why are there footprints on 
our floor?”. 
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There are no bikes in their garage. 
Não há nenhuma bicicleta na garagem deles.

•	 Uma construção no singular seria: “There is not a bike in their garage” 
(não há uma bicicleta na garagem deles).

•	 Para construirmos uma negação no plural, diríamos: “There are no bikes 
in their garage” (não há nenhuma bicicleta na garagem deles).
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THErE Was/THERE WErE
O funcionamento é o mesmo de there is/there are. A diferença é 
que “there was” é a forma singular no passado, enquanto “there 
were” é o plural, também no passado. 

There was a cat on my bed. 
Tinha um gato na minha cama.

•	 A forma no presente seria: “There is a cat on my bed” (há um gato na 
minha cama). Perceba que a estrutura da frase é a mesma. 



7/10

R E V I S Ã O  # 0 3   |   A U L A  # 0 3   I   R H A V I  C A R N E I R O ’ S  F L U E N C Y  A C A D E M Y    I   T H E R E  I S / T H E R E  A R E  •  T H E R E  W A S / T H E R E  W E R E

Was there a mouse on my pillow? 
Tinha um rato/camundongo no meu travesseiro?

•	 A forma afirmativa seria: “There was a mouse on my pillow” (havia 
um rato/camundongo no meu travesseiro). Para construir a pergunta, 
invertemos a ordem de “there was” para “Was there”.

There was not a dog on my chair. 
Não tinha um cachorro na minha cadeira. // Não tinha nenhum 
cachorro na minha cadeira.

•	 Outra construção possível seria a forma contraída: “there wasn’t a  
dog on my chair”. 
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There was someone looking for you. 
Tinha alguém procurando por você.

•	 Someone = alguém, alguma pessoa.

•	 O verbo “to look” significa “olhar”. 

•	 Já “to look for” significa “procurar”, ou seja, “olhar com atenção”.
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Was there someone looking for you? 
Tinha alguém procurando por você?

•	 Outra tradução possível seria: “havia alguém procurando por você?”. 

There wasn’t anyone looking for you. 
Não tinha ninguém te procurando.

•	 Para tornar a frase negativa, foi necessário trocar “someone” por “anyone”.
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There weren’t any cops in our garden. 
Não havia nenhum policial em nosso jardim.

•	 A forma afirmativa seria: “there were cops in our garden”. 

•	 Para tornar a frase negativa, bastou inserir “weren’t” (were not).

 
There was a fight in their class. 
Houve uma briga em sua aula. // Houve uma briga na aula 
deles(as).

•	 Nesse caso, “there was” tem o sentido de “houve”. 

•	 Há duas traduções possíveis. Para não deixar dúvidas, preferimos 
traduzir como “aula deles”. 


